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Para sa mga pasyente na makakatanggap ng patuloy na gamutan ng tuberculosis
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Public Interest Incorporated Foundation Tuberculosis Prevention Association
ABHEZEAN BRTFHE
Tuberculosis Research Institute Countermeasures Support Department
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Ano ang Suportang Pagpapagamot ng Tuberculosis pagkatapos makabalik sa sariling bansa
(Kikoku—TB Care)
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Ang team ng Tuberculosis Research Institute Countermeasure Support Department ay nakikipagtulungan
sa Health Center. upang maibigay ang suporta na maipagpatuloy ang gamutan at upang mapanatag ang
isipan ng pasyente kahit na makabalik ito sa sariling bansa ..
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Ang suportang ito ay ibinibigay sa oras na nagpasya ang pasyente na ipagpatuloy ang paggamot
sa tuberculosis hanggang sa bumisita sila sa ospital sa kanilang sariling bansa
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[Suporta sa Paggamot ng Tuberculosis Pagkabalik sa sariling bansa| Flow at kung ano ang dapat

gawin ng pasyente
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@ Ipapaalam ng pasyente sa Health Center na ipagpapatuloy nito ang gamutan kahit na
ito ay nakabalik sa sariling bansa.
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® Aalamin ng Health Center ang mga importanteng impormasyon ng pasyente
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Pakibigay ang address at kung paano ito matatawagan.pagbalik nito sa sariling
bansa.
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® Para sa kapakanan ng pasyente ang [ Kikoku-TB Care ] ay maghahanap ng
pagamutan para sa dito.Kapag nakakita na sila ng ospital ay ipagbibigay alam ng
teams sa pasyente
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Pagkatapos ay aalamin ng pasyente kung maaari siyang magpagamot sa ospital na
iyon.
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@ Ang [Kikoku-TB Carelteams ay ipapadala ang mga dokumento na kailangan sa
pagpapagamot nito.
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® Kinakailangang magparticipate ang pasyente sa [ Guidance bago ito bumalik sa

sariling bansa] sa pamamagitan ng (Online )
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(Ang participant ay ang pasyente, Health Center ,Medical Interpreter, [Kikoku-TB
Care])
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® Pagbalik ng pasyente sa kanyang bansa ay magpapagamot ito sa inirefer na ospital.
at irereport nito ang pagbisita
sa sa pamamagitan ng Application [KIKOKU-TB Care Jteams.
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@ Sa paggamit ng Kikoku—TB Care ang pasyente ay kinakailangang pumirma sa Letter
of consent
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Kung naintindihan pakilagyan ng check ang box
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© Ang T Kikoku-TB Care | ay binubuo ng pasyente /Health Center /T Kikoku-TB Care ], at sa
pakikipagtulungan
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©Ang mga kinakailangang impormasyon ng pasyente ay ibabahagi sa tuberculosis research institute at

lokal na pagamutan .Patuloy kaming makikipag ugnayan hanggang sa inyong unang pagbisita pagkauwi .
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©OKung ikaw ay nagkaproblema gaya ng pagkawala ng dokumento o hindi makapagpatingin sa doktor ay

yari lamang makipag ugnayan sa [ Kikoku-TB Care Jgamit ang app
BRI LR ENo7- L 9B TcEhdholme 2D, [Kikoku-TB Care] F—A~T7 7V Tffio T, HIEL TLZ X0,

Ang buhay ay mahalaga Ang magiging advantage para sa iyo
huwag itong hayaang HEf=ICE2TD Ay
mawala

*Hindi mo kinakailangang maghanap ng pagamutan
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DT, HEHTA L *Hindi mo kailangang ipaliwanag ipaliwanag ang detalye ng
pagamutan at ang pag unlad ng inyong gamutan sa Japan
BARTRZGARNS - BEE*CB S CTHATILERIHYEE AL

*Mapapayapa nyong maipagpatuloy ang gamutan
REETRODLCGAENEITEIENTEET,




74V . 2Au i

Letter of consent
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Naintindihan ko kung ano ang ipinaliwanag sa akin.
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Upang maipagpatuloy ang pagpapagamot pagkabalik ko sa sariling bansa ay pumapayag akong
ibigay ang mga kinakailangang inpormasyon ,pumapayag ako sa suportang ibibigay ng Kikoku-
TB Care
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Pangalan 4 i Lagda #+4 v Araw Hff

Legal na Kinatawan k& A Pangalan 45 Lagda #4 »~ Araw Hft

XKapag ang pasyente ay under 18 years old
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Pangalan ng Lugar ng Health Center Nakatokang Health Nurse #H % {5l Araw Hff
TR 4

Contact Place: g4t -
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(Public Incorporated Foundation) Tuberculosis Prevention Society Research
Institute Countermeasure

(B FE % T B A4S RE T FE T 3R S 12

Lugar: T204-8533Tokyo Kiyose City Matsuyama 3-1-24

T © T204-8533 ARG MRTIAA L 3-1-24

Telepono: 042-493-5711(f%)

Email: rit-kikoku@jata.or.jp

Director: Masaki OTA KRR KH Ik

Team Contact point : Tomoko ZAMA 7 — 2 H4 700« JER] &1

Important Point: s {55 ¢
1copy of this consent form will be kept by the health center and 1 copy will be given to the patient
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<SNS> Kikoku-TB Care
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